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D'autre part, une même fréquence peut être partagée afin
de desservir plusieurs utilisateurs se trouvant dans la même
zone géographique (multiplexage de fréquences). La
consommation d'énergie est ainsi également partagée par
plusieurs utilisateurs ou appareils. Par exemple, si dix
appareils sont multiplexés, la consommation d'énergie de
chaque appareil représente un dixième, soit une efficacité
énergétique multipliée par dix.

Anderzijds kan éénzelfde frequentie gedeeld worden om
meerdere gebruikers die zich in eenzelfde geografische
sector bevinden te bedienen (frequentiemultiplexing). Het
energieverbruik wordt op die manier ook gedeeld door
meerdere gebruikers of apparaten. Als bijvoorbeeld tien
apparaten gemultiplexed worden, is het energieverbruik
van elk apparaat een tiende, of een energie-efficiëntie van
tien maal.

En tout cas, on peut conclure sans aucun doute que la
norme 5G est supérieure aux générations précédentes en
termes de consommation d'énergie par bit transmis.

Als conclusie kan in ieder geval zonder twijfel gesteld
worden dat de 5G standaard superieur is ten opzichte van
voorgaande generaties in termen van energieconsumptie
per overgezonden bit.

Le défi consistera à déployer la 5G tout en réduisant la
consommation d'énergie, même avec une consommation
de données fortement accrue. Bien que la nouvelle techno-
logie soit plus efficace sur le plan énergétique, il se peut
qu'il y ait une augmentation globale de la consommation
d'énergie en raison d'une plus grande consommation de
données.

De uitdaging zal erin bestaan om 5G uit te rollen en tege-
lijkertijd het energieverbruik te verminderen, zelfs bij een
sterk toegenomen dataverbruik. De nieuwe technologie is
wel zuiniger, maar door de hogere dataconsumptie kan er
in totaal wel een stijging van het energieverbruik zijn.

Certains fabricants de télécommunications estiment qu'il
est possible de briser la courbe énergétique et y voient une
opportunité de construire, d'exploiter et de gérer les
réseaux de manière plus intelligente et plus stratégique.

Sommige fabrikanten van telecomleveranciers menen dat
het mogelijk is om de energiecurve te doorbreken en zien
dit als een kans om netwerken op een slimmere en meer
strategische manier te bouwen, te exploiteren en te behe-
ren.

Les régions sont compétentes en ce qui concerne les
effets sur l'environnement.

Op het vlak van milieu-effecten zijn de gewesten
bevoegd.

5. Des licences tests peuvent déjà être demandées dans la
bande 26 GHz. Une bande de 1 GHz est disponible à des
fins de tests.

5. Er kunnen nu reeds aanvragen ingediend worden voor
testvergunningen op 26 GHz. Er is een band van 1 GHz
beschikbaar voor testdoeleinden.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202106065
Question n° 117 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 12 novembre 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202106065
Vraag nr. 117 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 12 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La planification stratégique des ressources humaines. Strategische personeelsplanning.
La Cour des comptes a présenté son 176e Cahier au

début du mois de décembre 2019. Dans la partie III, sous la
rubrique "Audits financiers et thématiques", un chapitre est
consacré à la planification stratégique des ressources
humaines de l'administration fédérale.

Begin december 2019 presenteerde het Rekenhof zijn
176e Boek. In deel III vinden we onder "Financiële en the-
matische audits" een hoofdstuk over de strategische perso-
neelsplanning van de federale overheidsdiensten.
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La Cour des comptes a analysé l'évolution de l'effectif de
l'administration fédérale ces dernières années et a vérifié
dans quelle mesure il existe une planification stratégique
des ressources humaines. L'emploi dans l'administration
fédérale a en effet connu de nombreuses modifications et
évolutions: l'effectif a été réduit de plus d'un cinquième
(notamment à la suite de transferts de compétences), l'âge
moyen des fonctionnaires a augmenté et le profil du fonc-
tionnaire fédéral a considérablement changé.

Het Rekenhof onderzocht het ambtenarenbestand van de
laatste jaren, en ging na in welke mate er sprake is van een
strategische personeelsplanning. Er zijn immers heel wat
zaken in de federale overheidstewerkstelling veranderd en
geëvolueerd: het ambtenarenbestand is met meer dan een
vijfde gekrompen (mede door bevoegdheidsoverdrachten),
de gemiddelde leeftijd is gestegen en vooral is het profiel
van de federale ambtenaar veranderd.

Le besoin en personnel hautement qualifié et spécialisé
augmente constamment. Les tâches des SPF continueront à
évoluer au cours des prochaines années. Une planification
stratégique des ressources humaines à moyen terme est,
dès lors, indispensable.

Er is steeds meer nood aan hoog gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De evolutie in het takenpakket
van de FOD's zal de komende jaren niet stoppen. Daarom
is een strategische personeelsplanning op middellange ter-
mijn onontbeerlijk.

Les SPF et les SPP peuvent décider eux-mêmes de leur
politique RH dans les limites de leur enveloppe budgétaire
annuelle, dans le respect des dispositions du plan de per-
sonnel des comités de direction compétents (ou des
organes de gestion), approuvé par le ministre compétent.

Binnen de jaarlijkse budgettaire personeelsenveloppe
kunnen de FOD's en POD's hun eigen HR-beleid voeren,
conform de bepalingen van het personeelsplan van de rele-
vante directiecomités (of beheersorganen) dat door de
bevoegde minister goedgekeurd wordt.

La Cour des comptes conclut que la planification des res-
sources humaines est encore principalement conçue
comme un processus budgétaire qui privilégie une
confrontation annuelle des besoins en personnel aux bud-
gets alloués. La planification du personnel basée sur une
analyse systématique et méthodique à moyen et à long
terme des objectifs de l'organisation dans son ensemble
n'est pas encore suffisamment pratiquée. De même, des
améliorations importantes peuvent être apportées en ce qui
concerne le rôle et la contribution de la mesure de la charge
de travail en tant qu'instrument de planification des besoins
en personnel.

Het Rekenhof concludeerde dat de personeelsplanning
meestal benaderd wordt als een budgettair proces met een
jaarlijkse toetsing van de personeelsbehoeften aan de per-
soneelsbudgetten. Er ontbreekt meestal een visie op basis
van een systematische en methodische analyse van de stra-
tegische doelstellingen op middellange tot lange termijn.
De rol en bijdrage van de werklastmeting in de personeels-
behoeftenplanning kan meestal ook sterk verbeterd wor-
den.

1. Avez-vous déjà procédé à une mesure de la charge de
travail dans les services relevant de vos compétences?
Dans l'affirmative, avez-vous reçu un appui (suffisant) du
SPF Stratégie et Appui (BOSA) pour réaliser cet exercice
de manière optimale?

1. Heeft u reeds werklastonderzoeken uitgevoerd in de
diensten die onder uw bevoegdheid vallen? Zo ja, heeft u
(voldoende) ondersteuning gekregen van de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA) om een gedegen werklastme-
ting uit te voeren?

2. Quels sont les services placés sous votre tutelle qui
disposent d'un plan de personnel et quels sont ceux qui n'en
disposent pas?

2. Welke diensten onder uw bevoegdheid hebben een
personeelsplan? Welke wel en welke niet?

a) Dans la négative, pourquoi le service concerné n'en
dispose-t-il pas?

a) Zo niet, waarom op de relevante dienst niet?

b) Dans l'affirmative, s'agit-il pour le service concerné
d'une planification stratégique des ressources humaines à
long terme et pas exclusivement établie sur la base des
budgets actuellement disponibles?

b) Zo wel, betreft het voor de relevante dienst een strate-
gisch personeelsplan, op langere termijn en niet enkel op
basis van de huidige beschikbare budgetten?

Dans la négative, avez-vous déjà pris des initiatives en
vue d'une gestion stratégique du personnel du service
concerné? Dans la négative, pourquoi?

Zo neen, heeft u al stappen gezet tot strategische perso-
neelsbenadering voor de relevante dienst? Zo neen,
waarom niet?
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c) Dans l'affirmative, avez-vous sollicité un soutien
externe pour l'élaboration d'un plan de personnel pour le
service concerné?

c) Zo wel, heeft u voor de relevante dienst een beroep
gedaan op externe ondersteuning voor de uitwerking van
een personeelsplan?

Avez-vous recruté des consultants externes pour l'élabo-
ration d'un plan de personnel?

Heeft u externe consultants ingehuurd voor de uitwer-
king van een personeelsplan?

Avez-vous fait appel au SPF BOSA pour élaborer un
plan de personnel? Dans l'affirmative, êtes-vous satisfait
du soutien obtenu?

Heeft u beroep gedaan op de FOD BOSA voor de uitwer-
king van een personeelsplan? Zo ja, bent u daarin vol-
doende ondersteund door de FOD BOSA?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 janvier 2021, à
la question n° 117 de monsieur le député Tom Van
Grieken du 12 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 januari 2021, op
de vraag nr. 117 van de heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 12 november 2020 (N.):

1. Des mesures de la charge de travail sont réalisées
ponctuellement au SPF Justice. En 2018, par exemple, une
mesure de la charge de travail au service du personnel a été
effectuée dans le cadre du transfert des dossiers de person-
nel vers le secrétariat social fédéral PersoPoint. Le SPF
BOSA a assuré un soutien dans ce cadre.

1. Binnen de FOD Justitie worden punctueel werklastme-
tingen uitgevoerd. Zo werd bijvoorbeeld in 2018 een wer-
klastmeting uitgevoerd bij de personeelsdienst naar
aanleiding van de transfert van de personeelsdossiers naar
het federaal sociaal secretariaat PersoPoint. FOD BOSA
heeft hierin ondersteuning geboden.

À la suite de la réforme de l'arrondissement judiciaire de
Bruxelles, la fixation du cadre organique des tribunaux à
Bruxelles a été étayée par une mesure de la charge de tra-
vail effectuée en collaboration avec un partenaire externe.

Naar aanleiding van de hervorming van het gerechtelijk
arrondissement Brussel, werd de vaststelling van de perso-
neelsformatie in de rechtbanken te Brussel ondersteund
door een werklastmeting verricht in samenwerking met een
externe partner.

2. Depuis 2019, les services centraux disposent d'un plan
de personnel stratégique. Le plan de personnel est établi
pour une période de trois ans. Il n'est pas basé sur les bud-
gets disponibles mais sur les besoins actuels et futurs. Ce
plan de personnel est mis en oeuvre par étapes par le biais
de plans d'action en fonction des budgets disponibles. Pour
l'élaboration de ce plan du personnel stratégique, on n'a pas
fait appel à du soutien externe ni au soutien du SPF BOSA.

2. Sinds 2019 hebben de centrale diensten een strategisch
personeelsplan. Het personeelsplan wordt opgemaakt voor
een termijn van drie jaar. Het is niet gebaseerd op de
beschikbare budgetten maar wel op huidige en toekomstige
behoeften. Dit personeelsplan wordt gefaseerd uitgevoerd
in actieplannen in functie van de beschikbare budgetten.
Voor de opmaak van dit strategisch personeelsplan werd
geen beroep gedaan op externe ondersteuning, noch op de
FOD BOSA.

Les prisons travaillent avec des cadres fixés par prison et
par degré basés sur des protocoles. Ici aussi, notre ambition
est d'avoir un plan de personnel stratégique. Cette ambition
a été reprise dans mon exposé d'orientation politique.

De gevangenissen werken met vastgelegde kaders per
gevangenis en per graad gebaseerd op protocollen. Ook
hier streven we naar een strategisch personeelsplan. Dit
werd opgenomen in mijn beleidsverklaring.

Au sein de l'Ordre judiciaire, seuls les services d'appui
communs du Collège des cours et des tribunaux d'une part
(article 183, § 2, Code jud.) et du Collège du ministère
public d'autre part (article 185, § 2, Code jud.) disposent
d'un plan de personnel.

In de Rechterlijke Orde beschikken enkel de gemeen-
schappelijke steundiensten van enerzijds het College van
hoven en rechtbanken (artikel 183, § 2, Ger.W.) en ander-
zijds van het College van het openbaar ministerie (artikel
185, § 2, Ger.W.) over een personeelsplan.

Les Collèges respectifs établissent chaque année ce plan
de personnel sur la base des budgets disponibles. Il n'est
pas non plus fait appel à du soutien externe pour ces plans
de personnel.

Dit personeelsplan wordt jaarlijks opgesteld door de res-
pectievelijke Colleges op grond van de beschikbare bud-
getten. Ook voor deze personeelsplannen wordt geen
beroep gedaan op externe ondersteuning.
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La répartition du personnel de l'Ordre judiciaire se fait
encore toujours sur la base d'un cadre organique. Les
cadres organiques de la magistrature et des greffes sont
fixés par loi et ceux du personnel judiciaire par arrêté
royal. Dans le cadre de l'autonomisation de l'ordre judi-
ciaire, il conviendra d'évaluer dans quelle mesure ces
cadres organiques sont encore pertinents.

De verdeling van het personeel van de Rechterlijke Orde
gebeurt nog steeds op grond van een organiek kader. De
personeelsformaties van de magistratuur en de griffiers zijn
bij wet bepaald, en deze van het gerechtspersoneel bij
koninklijk besluit. In het kader van de verzelfstandiging
van de rechterlijke orde zal worden geëvalueerd in hoe-
verre deze personeelsformaties nog langer relevant zijn.

DO 2020202107235
Question n° 222 de monsieur le député Emir Kir du

28 décembre 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202107235
Vraag nr. 222 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 28 december 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'augmentation inquiétante de la cybercriminalité. Verontrustende toename van de cybercriminaliteit.
Lors de la huitième édition de la conférence Interpol-

Europol sur la cybercriminalité (6 octobre 2020), qui s'est
déroulée en ligne pour la première fois, plus de 400 experts
des services chargés de l'application de la loi, du secteur
privé, d'organisations internationales, de cellules de
réponse aux attaques informatiques (CERT) et du monde
universitaire ont participé à des discussions sur les nou-
velles menaces, tendances et stratégies en matière de
cybercriminalité.

Op de achtste Europol-Interpol Cybercrime Conference
op 6 oktober 2020, die voor het eerst online plaatsvond,
hebben meer dan 400 experts deelgenomen aan debatten
over de nieuwe dreigingen, trends en strategieën inzake
cybercriminaliteit. Er waren experts uit de privésector,
internationale organisaties, Computer Emergency Res-
ponse Teams (CERT), universiteiten en diensten die belast
zijn met de toepassing van de wet.

D'après ce qu'Interpol et Europol ont récemment pu
observer, il apparaît clairement que les cybermalfaiteurs du
monde entier ont su tirer profit de la pandémie mondiale de
COVID-19, transformant la crise sanitaire en opportunité.

Volgens recente vaststellingen van Interpol en Europol
hebben cybercriminelen wereldwijd garen gesponnen bij
de coronapandemie door in de gezondheidscrisis een
opportuniteit te zien.

En effet, ces cybermenaces en accroissement exponentiel
revêtent trois aspects: l'espionnage économique, notam-
ment dans le domaine de la recherche et de la santé du fait
de la crise sanitaire et de la course aux vaccins, les
menaces de nature militaire et celles liées à la grande cri-
minalité.

De cyberdreigingen, die hand over hand toenemen,
nemen drie verschillende vormen aan: economische spio-
nage, met name op het stuk van onderzoek en gezondheid,
als gevolg van de coronacrisis en de wedloop om een vac-
cin; militaire dreigingen en dreigingen die verband houden
met zware criminaliteit.

Dans un tel contexte, la coopération européenne est
indispensable qu'il s'agisse de la prévention et de la
recherche, de la détection des menaces et de leur traitement
pénal.

In een dergelijke context is Europese samenwerking
onontbeerlijk, of het nu gaat over preventie en onderzoek,
het opsporen van dreigingen of de strafrechtelijke afwikke-
ling.

1. Quelles sont les initiatives que le gouvernement entend
prendre afin de renforcer cette coopération contre des
menaces susceptibles d'engendrer des déstabilisations
sérieuses?

1. Welke initiatieven zal de regering nemen om een
betere samenwerking te garanderen in de strijd tegen drei-
gingen die de samenleving ernstig kunnen ontwrichten?

2. Comment réagissez-vous à la sérieuse menace qui pèse
sur nos entreprises? Quelles initiatives concrètes la Sûreté
de l'État, vos services et ceux de la police ont-ils déjà
prises? Pourriez-vous détailler votre réponse?

2. Hoe reageert u op de ernstige dreiging voor ons
bedrijfsleven? Welke concrete initiatieven hebben de Vei-
ligheid van de Staat, uw diensten en de politiediensten al
ontwikkeld? Kunt u uw antwoord omstandig toelichten?
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3. Pourriez-vous indiquer si nos entreprises ont été vic-
times d'attaques ces cinq dernières années et, le cas
échéant, quel en a été le nombre annuel? À combien le pré-
judice annuel est-il estimé?

3. Werden er in de voorbije vijf jaar Belgische bedrijven
het slachtoffer van cyberaanvallen, en zo ja, hoeveel waren
dat er per jaar? Op hoeveel schat men de schade per jaar?

4. Quelles démarches jugez-vous opportunes pour appe-
ler à la vigilance contre la cybercriminalité dirigée entre
autres contre nos entreprises? Pouvez-vous indiquer quels
budgets sont affectés à quels investissements en personnel
et en infrastructure? Pourriez-vous détailler votre réponse?
Quel est le calendrier fixé?

4. Welke initiatieven acht u opportuun om op te roepen
tot waakzaamheid voor cybercriminaliteit tegen onder
meer onze bedrijven? Welke budgetten worden er geallo-
ceerd voor welke investeringen in personeel en in infra-
structuur? Kunt u uw antwoord uitvoerig toelichten? Welk
tijdpad werd er vastgelegd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 janvier 2021, à
la question n° 222 de monsieur le député Emir Kir du
28 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 januari 2021, op
de vraag nr. 222 van de heer volksvertegenwoordiger
Emir Kir van 28 december 2020 (Fr.):

C'est le premier ministre qui est responsable de la straté-
gie fédérale en matière de cybersécurité. Le Centre pour la
Cybersécurité Belgique (CCB) relève de sa compétence.
Pour obtenir une réponse à vos questions, je vous renvoie
donc à lui (Question n° 64 du 15 mars 2021).

Het is de eerste minister die verantwoordelijk is voor de
federale strategie inzake cyberveiligheid. Het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB) valt onder zijn bevoegd-
heid en ik verwijs u dan ook graag naar hem door voor een
antwoord op uw vragen (Vraag nr. 64 van 15 maart 2021).

DO 2020202107496
Question n° 248 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 20 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202107496
Vraag nr. 248 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 20 januari 2021
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

L'impact de la crise sanitaire sur l'arriéré judiciaire (QO
11998C).

Impact coronacrisis op de gerechtelijke achterstand (MV
11998C).

La crise sanitaire fait rage depuis neuf mois. Chaque
organisation doit s'adapter pour poursuivre autant que pos-
sible ses activités dans un environnement modifié, y com-
pris la Justice.

De coronacrisis woedt intussen negen maanden. Iedere
organisatie moet zich aanpassen om zo goed mogelijk te
blijven doorwerken in gewijzigde omstandigheden, ook
justitie.

Les tribunaux de police sont chargés des procès relatifs
au non-respect des règles relatives au coronavirus.

De politierechtbanken staan in voor de rechtszaken ten
gevolge het overtreden van de coronaregels.

Dans l'intervalle, les salles d'assises sont de plus en plus
utilisées. Plusieurs procès d'assises ont dû être reportés en
raison de la crise sanitaire, et un début de rattrapage est
tenté à présent.

In de assisenzalen wordt het inmiddels drukker. Door de
coronacrisis dienden verschillende assisenprocessen te
worden uitgesteld die men nu stilaan wil proberen in te
halen.

1. Combien de procès ont-ils été reportés et restent-ils en
attente? Dans quelles juridictions?

1. Hoeveel processen werden uitgesteld en dienen inge-
haald te worden? Binnen welke rechtsgebieden?

2. Quel est l'impact de la crise sanitaire sur l'arriéré judi-
ciaire? Dans quels tribunaux cet impact est-il le plus sen-
sible?

2. Wat is de impact van de coronacrisis op de gerechte-
lijke achterstand? Bij welke rechtbanken laat dit zich het
meeste voelen?

3. Des affaires sont-elles encore reportées aujourd'hui en
raison du coronavirus? De quel type d'affaires s'agit-il?

3. Worden heden ten dage nog steeds zaken uitgesteld
omwille van corona? Om welk soort zaken gaat het dan?



168 QRVA 55 037
03-02-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. En 2020, pendant le premier confinement, des audi-
tions par vidéo ont été organisées entre le tribunal et la pri-
son, une pratique malheureusement tombée en désuétude
début septembre. Quels tribunaux organisent-ils actuelle-
ment encore des auditions par vidéo entre le tribunal et la
prison?

4. In 2020, tijdens de eerste lockdown, vonden videover-
horen plaats tussen de rechtbank en de gevangenis, een
praktijk die helaas terug naar af ging begin september.
Welke rechtbanken organiseren momenteel nog steeds
videoverhoren tussen rechtbank en gevangenis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 janvier 2021, à
la question n° 248 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 20 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 januari 2021, op
de vraag nr. 248 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
20 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107497
Question n° 249 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 20 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202107497
Vraag nr. 249 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 20 januari 2021
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

La procédure de comparution immédiate pour les (QO
11999C).

Lockdownfeestjes. - Snelrecht (MV 11999C).

Le parquet d'Anvers a fait savoir que 60 personnes qui
avaient organisé une lockdown party le soir de la Saint-
Sylvestre feraient l'objet d'une procédure de comparution
immédiate. Ces personnes ont reçu une citation à compa-
raître devant le tribunal le 20 ou le 27 janvier 2021, soit
dans un délai d'un mois.

Het parket van Antwerpen communiceerde dat 60 perso-
nen die op oudejaarsnacht lockdownfeestjes hielden via
snelrecht voor de rechtbank zouden worden gebracht. Ze
ontvingen een dagvaarding voor de rechtbank op 20 of
27 januari 2021. Dat is dus binnen de maand.

1. À Bruxelles aussi, des individus sont régulièrement
surpris pendant une lockdown party. Sont-ils également
cités à comparaître par le biais d'une procédure de compa-
rution immédiate? Quel délai s'écoule-t-il à Bruxelles entre
la constatation des faits et la comparution effective devant
le tribunal?

1. Ook in Brussel worden geregeld mensen betrapt op
lockdownfeestjes. Worden deze eveneens via snelrecht
gedagvaard? Welke termijn verloopt er in Brussel tussen
vaststelling van de feiten en het effectief voor de rechtbank
brengen?

2. Quelle est la situation dans les autres parquets? Quelle
attitude y est-elle adoptée vis-à-vis des lockdown party?
Combien de fois la procédure de comparution immédiate
a-t-elle déjà été utilisée?

2. Wat met de andere parketten? Hoe worden lockdown-
feestjes daar benaderd? Hoe vaak werd er reeds snelrecht
gebruikt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 janvier 2021, à
la question n° 249 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 20 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 januari 2021, op
de vraag nr. 249 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
20 januari 2021 (N.):
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Dans sa version la plus récente du 23 décembre 2020, la
circulaire 6/20 du Collège des procureurs généraux prévoit
ce qui suit concernant les lockdown parties:

In zijn recentste versie van 23 december 2020 stelt
omzendbrief 6/20 van het College van procureurs-generaal
het volgende met betrekking tot lockdown parties:

"Par dérogation au point 2.1, le procureur du Roi peut
prendre des directives locales relatives aux participants et
aux organisateurs de rassemblements interdits (visés à
l'article 15 de l'arrêté ministériel du 28 octobre 2020),
lorsqu'il s'agit d'une volonté manifeste de non-respect des
mesures de confinement corona en raison, entre autres, de
la nature même du rassemblement (par exemple principale-
ment axé sur la consommation d'alcool et sur la musique
ou avec un caractère planifié et organisé), du grand nombre
des participants et de l'attitude des participants. Dans ces
directives, le procureur du Roi peut prévoir:

"In afwijking van punt 2.1 kan de procureur des Konings
lokale richtlijnen uitvaardigen met betrekking tot de deel-
nemers en organisatoren van verboden samenscholingen
(bedoeld in artikel 15 van het ministerieel besluit van
28 oktober 2020), waarbij, onder meer, de aard van de
samenscholing (bijvoorbeeld vooral gericht op alcoholge-
bruik en muziek of met een gepland en georganiseerd
karakter), het groot aantal deelnemers en de ingesteldheid
van de deelnemers, blijk geeft van een manifeste wil tot het
negeren van de coronamaatregelen. In deze richtlijnen kan
de procureur des Konings voorzien om hen:

- soit, de leur imposer une transaction pénale (immédiate)
de 750 euros (participant) et de 4.000 euros (organisateur);

- hetzij, een (onmiddellijke) minnelijke schikking van
750 euro (deelnemer) en van 4.000 euro (organisator) op te
leggen

- soit, de les citer directement devant le tribunal. - hetzij, rechtstreeks voor de rechtbank te dagvaarden.
Dans ce cas, le procureur du Roi ordonnera, dans le chef

des organisateurs et de ceux qui leur ont fourni de l'aide, la
saisie des moyens matériels utilisés pour commettre
l'infraction (par exemple l'installation sonore, les véhi-
cules, les GSM, etc.), ainsi que les bénéfices tirés de l'évè-
nement.

De procureur des Konings zal in dat geval, in hoofde van
de organisatoren en van degenen die hen bijstand hebben
verleend, de inbeslagneming bevelen van de materiële
middelen die hebben gediend tot het plegen van het mis-
drijf (bijvoorbeeld de muziekinstallatie, voertuigen, GSM,
enz.), alsmede van de opbrengsten van het evenement.

Le cas échéant, le procureur du Roi peut aussi décider, en
fonction des circonstances, de saisir les véhicules avec les-
quels les participants se sont rendus à la fête illégale."

De procureur des Konings kan, rekening houdend met de
omstandigheden, desgevallend ook beslissen om de voer-
tuigen waarmee de deelnemers zich hebben verplaatst naar
het illegale feest, in beslag te nemen."

Cette disposition s'inspirait surtout des directives du par-
quet d'Anvers, qui a prévu une citation directe d'organisa-
teurs de fêtes illégales et de participants à de telles fêtes. Et
ils procèdent dans de brefs délais, qui plus est. D'autres
parquets suivent depuis lors cet exemple. Pour ce qui est de
Bruxelles, je peux vous citer l'exemple de la fête illégale
qui a été découverte au Nouvel An.

Deze bepaling was vooral geïnspireerd op de richtlijnen
van het Antwerpse parket, dat voorzag in een rechtstreekse
dagvaarding van organisatoren en deelnemers van illegale
feestjes. En ze doen dat bovendien op een korte termijn. Er
zijn nog parketten die intussen dit voorbeeld volgen. Wat
Brussel betreft, kan ik u het voorbeeld geven van het ille-
gaal feestje dat ontdekt werd met Nieuwjaar.

Des agents de la zone de police de Bruxelles Capitale-
Ixelles sont intervenus dans la commune d'Ixelles pour
arrêter une fête qui réunissait 35 personnes; ils ont en outre
trouvé sur les lieux différentes quantités de substances stu-
péfiantes, dont 400 grammes de cannabis.

Politieagenten van politiezone Brussel Hoofdstad Elsene
zijn opgetreden in de gemeente Elsene om een feestje stop
te zetten waar 35 personen aanwezig waren; ter plaatse
werden ook verschillende hoeveelheden verdovende mid-
delen gevonden waaronder 400 gram cannabis.

L'organisateur de cette lockdown party a été mis à la dis-
position du parquet de Bruxelles le 1er janvier 2021 et vu
les quantités de substances stupéfiantes trouvées sur les
lieux, le procureur du roi a requis un juge d'instruction en
vue d'une arrestation.

De organisator van deze lockdown party werd op
1 januari 2021 ter beschikking gesteld van het Brusselse
parket en gezien de hoeveelheden verdovende middelen
die ter plaatse werden gevonden, heeft de procureur des
Konings een onderzoeksrechter gevorderd met het oog op
aanhouding.
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Pour les autres participants à la fête illégale, une procé-
dure de transaction s'applique conformément à ce qui est
prévu dans la circulaire précitée du Collège des procureurs
généraux.

Voor de andere deelnemers aan het illegale feestje geldt
een schikkingsprocedure zoals voorzien in bovenge-
noemde omzendbrief van de procureurs-generaal.

Les procès-verbaux relatifs à ce type de faits sont traités
au cas par cas et lors de la constatation des faits, une action
pénale est engagée en fonction du contexte et du profil des
suspects, comme le montre l'exemple à Bruxelles évoqué
ci-dessus.

Processen-verbaal met betrekking tot dit soort feiten
worden geval per geval onderzocht en bij vaststelling van
de feiten wordt strafrechtelijk opgetreden afhankelijk van
de context en het profiel van de verdachten, zoals blijkt uit
het hierboven aangehaalde voorbeeld uit Brussel.

Conformément à la loi, le suspect comparaît devant le tri-
bunal correctionnel dans les deux mois suivant les faits,
dans le cadre de la procédure accélérée.

Zoals voorzien bij wet, verschijnt de verdachte, bij ver-
snelde procedure, voor de correctionele rechtbank binnen
de twee maanden na het plegen van de feiten.

Il est donc dans l'intérêt de la santé publique - et des mil-
lions de Belges qui respectent les règles - qu'une action
rapide et ferme soit menée à l'égard des organisateurs de
telles fêtes et des participants. Je ne peux qu'être reconnais-
sant envers la police, les parquets et, par extension, le pou-
voir judiciaire pour cette approche.

Het is dus in het belang van de volksgezondheid, en van
de miljoenen Belgen die de regels volgen, dat er ten aan-
zien van organisatoren en deelnemers van zulke feestjes
snel en kordaat wordt opgetreden. Ik kan daar de politie, de
parketten en bij uitbreiding de rechterlijke macht alleen
maar erkentelijk zijn voor deze aanpak.

DO 2020202107525
Question n° 254 de monsieur le député Sander Loones

du 21 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202107525
Vraag nr. 254 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 21 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Embarcations de migrants en mer du Nord (QO 12700C). Migrantenbootjes op de Noordzee (MV 12700C).
Le nombre de migrants en transit qui sont interceptés a

augmenté fortement au cours du mois écoulé. D'après le
gouverneur, Carl Decaluwé, cette situation serait due au
Brexit. Les signalements d'embarcations de migrants en
transit qui tentent de traverser la mer du Nord sont plus fré-
quents que dans le passé.

Het aantal opgepakte transmigranten is de laatste maand
enorm gestegen. Dit zou komen door de brexit, stelde gou-
verneur Carl Decaluwé. Vaker dan in het verleden wordt
melding gemaakt van bootjes met transitmigranten die de
Noordzee proberen over te steken.

Il ressort de réponses données précédemment par M. Pie-
ter De Crem, alors qu'il était ministre de l'Intérieur, qu'un
voilier a été retrouvé avec huit personnes à bord en 2017,
qu'aucune intervention de cette nature n'a eu lieu en 2018
et qu'en 2019, trois interventions ont été menées.

Uit eerdere antwoorden van toenmalig minister van Bin-
nenlandse Zaken De Crem, vernamen we dat in 2017 een
zeilboot met acht personen aan boord werd aangetroffen, in
2018 moest er geen enkele dergelijke interventie worden
uitgevoerd en in 2019 werden drie interventies gehouden.

1. Combien d'interventions ont-elles été menées en
2020? Combien de migrants en transit et combien de trafi-
quants d'êtres humains étaient-ils concernés?

1. Hoeveel interventies werden gehouden in 2020? Hoe-
veel transitmigranten waren daarbij betrokken? Hoeveel
mensensmokkelaars?

2. Ces trafiquants d'êtres humains ont-ils fait l'objet de
poursuites? Ont-ils été condamnés, depuis? Dans l'affirma-
tive, quelles peines leur ont-elles été infligées?

2. Zij deze mensensmokkelaars vervolgd? Werden zij
intussen veroordeeld? Zo ja, tot welke straffen?

3. Le 19 février 2020, le ministre De Crem indiquait que
l'autorité fédérale "par le biais de plusieurs contacts et
entretiens exploratoires, se renseigne pour savoir si dans le
cadre de la lutte contre ce phénomène nous pouvons entrer
en ligne de compte pour un soutien de Frontex, par
exemple sous la forme d'une surveillance aérienne".

3. Op 19 februari 2020 stelde minister De Crem dat de
federale overheid "via een aantal verkennende contacten en
gesprekken aan het bekijken is of we bij de aanpak van het
fenomeen niet in aanmerking kunnen komen voor de
ondersteuning van het Europese agentschap Frontex, bij-
voorbeeld onder de vorm van aerial surveillance".
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Où en sont ces projets? Avez-vous l'ambition de les pour-
suivre? Pouvez-vous les détailler?

Hoe ver staan deze plannen? Is het uw ambitie deze ver-
der te zetten? Kunnen hierover meer details worden gege-
ven?

4. Le ministre De Crem a aussi indiqué, à l'époque, qu'il
soutenait la proposition du gouverneur de Flandre occiden-
tale concernant le déploiement d'un drone et qu'il avait éga-
lement, lors d'une concertation au gouvernement
provincial à Bruges, étudié le dossier avec le gouverneur.
Rien ne s'opposait, d'après lui, à ce que l'opérationnalité
d'un drone soit garantie et rendue financièrement possible
dans les meilleurs délais.

4. minister De Crem stelde toen ook: "ik steun het voor-
stel van de gouverneur van West-Vlaanderen met betrek-
king tot de inzet van een specifieke drone. Ik heb ook op
een overleg op het provinciaal gouvernement in Brugge de
zaak samen met hem uitgestippeld. Voor ons is er geen
enkel beletsel om zo snel mogelijk de inzetbaarheid van de
drone te garanderen en financieel mogelijk te maken".

Projetez-vous de mener une action analogue? Quand ce
projet pourrait-il être opérationnel?

Plant u eenzelfde actie uit te voeren? Wanneer zou dit
operationeel kunnen zijn?

5. Il semble que les Britanniques orientent plutôt vers la
France leur appui financier dans le cadre des contrôles
frontaliers.

5. De Britten lijken financiële steun bij hun grenscontrole
eerder richting Frankrijk te sturen.

Projetez-vous de mener d'autres actions en vue d'harmo-
niser les contrôles en mer du Nord avec les Britanniques et
de les responsabiliser financièrement à cet égard?

Plant u verdere acties om de controles op de Noordzee af
te stemmen met de Britten? En hen hier financieel voor te
responsabiliseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 janvier 2021, à
la question n° 254 de monsieur le député Sander
Loones du 21 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 januari 2021, op
de vraag nr. 254 van de heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 21 januari 2021 (N.):

Vos questions relèvent des compétences de la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique. Dès lors, je vous renvoie à madame la
ministre de l'Intérieur pour obtenir des réponses à vos
questions(Question n° 416 du 15 mars 2021).

Uw vragen vallen onder de bevoegdheid van de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing. Ik verwijs u dan ook naar
haar door voor een antwoord (Vraag nr. 416 van 15 maart
2021).

DO 2020202107527
Question n° 255 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 21 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202107527
Vraag nr. 255 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 21 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le passage du Sevmorput en Mer du Nord (QO 11936C). Doorvaart van de Sevmorput op de Noordzee. (MV
11936C)

Le dernier navire marchand à propulsion nucléaire
encore en activité, le Sevmorput, livré en 1988 mais
aujourd'hui en avarie, a rejoint Saint-Petersbourg en pas-
sant au large de la côte belge. En route vers l'Antarctique
pour décharger de lourds colis (5.000 t) en vue de l'exten-
sion de la station scientifique Vostok, le Sevmorput a été
contraint de faire demi-tour.

Het laatste nucleair aangedreven vrachtschip dat nog in
de vaart is, de Sevmorput, werd in gebruik genomen in
1988, maar heeft nu averij opgelopen. Het schip is op weg
naar Sint-Petersburg langs de Belgische kust gevaren. De
Sevmorput had koers gezet naar Antarctica om er zware
containers (5.000 ton) te lossen voor de uitbreiding van het
onderzoeksstation Vostok, maar moest noodgedwongen
rechtsomkeer maken.
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Après avoir souffert d'une panne d'hélice inexpliquée, le
navire atomique change de direction pour revenir à Saint-
Pétersbourg à vitesse réduite après avoir tourné pendant
plusieurs semaines au large des côtes de l'Angola et du
Congo Brazzaville. L'Angola et l'Afrique du Sud se
seraient opposés à l'entrée du Sevmorput dans leurs ports
pour effectuer des réparations dans un chantier naval.

Ten gevolge van een niet nader verklaard propellerdefect
heeft het atoomschip zijn koers gewijzigd en is het met
lage snelheid naar Sint-Petersburg teruggevaren nadat het
gedurende enkele weken heen en weer had gevaren voor de
kust van Angola en Congo-Brazzaville. Naar verluidt
waren Angola en Zuid-Afrika ertegen gekant dat de Sev-
morput in een van hun havens zou aanmeren om er de
nodige herstellingen te laten uitvoeren in een scheepswerf.

1. Le passage de navires à propulsion nucléaire est-il
autorisé dans nos eaux et/ou nos ports?

1. Is de doorvaart van atoomschepen in onze wateren en/
of havens toegelaten?

2. La Belgique a-t-elle décidé comme la France d'appa-
reiller un bâteau pour aller à la rencontre du cargo et le
suivre le long des côtes belges? Le Sevmorput a-t-il péné-
tré la zone économique exclusive de la Belgique, et si oui,
quand?

2. Heeft België, net zoals Frankrijk, beslist een schip te
laten uitvaren om het vrachtschip tegemoet te varen en te
begeleiden langs de Belgische kust? Is de Sevmorput de
Belgische exclusieve economische zone binnengevaren en
zo ja, wanneer?

3. Comment la Belgique a-t-elle surveillé le passage du
Sevmorput? La Belgique a-t-elle tenté de mettre en place
un dispositif coordonné au niveau de l'UE pour faire face à
la dérive possible de ce cargo à propulsion nucléaire? Une
protestation officielle a-t-elle été formulée par la Belgique
concernant le passage du Sevmorput? Un scénario d'aide
d'urgence a-t-il été prévu pour ce cargo à propulsion
nucléaire en cas d'accident? Un port de refuge a-t-il été
désigné en Belgique?

3. Hoe heeft België de doorvaart van de Sevmorput
gemonitord? Heeft België getracht een op EU-niveau
gecoördineerde aanpak af te spreken voor het geval dat dit
atoomvrachtschip op drift zou raken? Heeft België offici-
eel geprotesteerd tegen de doorvaart van de Sevmorput?
Lag er een noodhulpscenario klaar voor het geval dat er
zich een ongeluk zou voordoen met het atoomschip? Werd
er in België een vluchthaven aangeduid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 janvier 2021, à
la question n° 255 de monsieur le député Samuel
Cogolati du 21 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 januari 2021, op
de vraag nr. 255 van de heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 21 januari 2021 (Fr.):

1. L'article 58 de la Convention des Nations unies sur le
droit de la mer (UNCLOS III) prévoit la liberté de naviga-
tion dans la zone économique exclusive (ZEE). Cela signi-
fie que les navires ont le droit de passage libre dans cette
zone, sans possibilité pour l'État côtier, en l'occurrence la
Belgique, d'imposer des restrictions. Le navire n'avait donc
pas besoin d'autorisation particulière pour traverser notre
ZEE.

1. Artikel 58 van het UNCLOS III verdrag van
10 december 1982 bepaalt de vrijheid van scheepvaart in
de Exclusieve Economische Zone (EEZ). Dit houdt in dat
schepen het recht hebben om vrij door deze zone te varen,
zonder dat de kusstaat, België in dit geval, beperkingen
kan opleggen. Het schip had dus geen bijzondere toestem-
ming nodig om door onze EEZ te varen.

2. La situation est différente en ce qui concerne le pas-
sage en transit dans les eaux françaises où le navire a dû
entrer dans les eaux territoriales pour pouvoir poursuivre
son voyage de retour vers la Russie.

2. Dit is het verschil met de doortocht in Franse wateren
waar deze het vaartuig wel in de Franse territoriale wateren
moest komen om zijn terugreis naar Rusland mogelijk te
maken.

Le navire Sevmorput a traversé la frontière franco-belge
par la ZEE belge le 25 décembre à 01h54 et l'a quittée à
04h32. Durant tout le passage en transit, le navire se trou-
vait dans le dispositif de séparation du trafic en mer du
Nord Noordhinder, à une distance de 56 kilomètres de la
côte belge. Il naviguait à une vitesse de 10 noeuds, ce qui
correspond à une vitesse d'environ 18km/h.

Het vaartuig Sevmorput is op 25 december om 01:54u de
Frans-Belgische grens overgevaren door de Belgische EEZ
en heeft het gebied verlaten om 04:32u. De ganse door-
tocht bevond het schip zich in het verkeersscheidingsstel-
sel Noordhinder, op een afstand van 56 kilometer van de
Belgische kust. Het vaarde tegen een snelheid van 10 kno-
pen wat ongeveer overeenstemt met 18km/u.



QRVA 55 037
03-02-2021

173

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Tant la Défense que la Police de la Navigation dispo-
saient d'un navire prêt à intervenir en cas de problème.

3. Zowel Defensie als de Scheepvaartpolitie hadden een
vaartuig stand-by staan voor het geval er iets mis zou
lopen.

En Belgique, la sécurité et la sûreté du trafic maritime
sont surveillées par:

In België wordt al het scheepvaartverkeer gemonitord
naar veiligheid en beveiliging door:

- le MRCC ("Maritieme Reddings- en Coördinatie-
centrum" - NdT: Centre de sauvetage et de coordination
maritime), à savoir l'organisme flamand qui intervient en
cas d'incidents en mer et qui coordonne les opérations de
sauvetage (Safety);

- het MRCC ( Maritieme Reddings- en Coördinatiecen-
trum), een Vlaamse instelling die ingrijpt bij incidenten op
zee en die de reddingsacties coördineert (Safety);

- le MIK ("Maritiem Informatiekruispunt" - NdT: Carre-
four d'information maritime), à savoir l'organisme fédéral
au sein duquel quatre partenaires fédéraux collaborent et
surveillent la zone maritime belge au niveau de la sûreté
(Security).

- het MIK (Maritiem Informatiekruispunt), een federale
instantie waar vier federale partners samenwerken en het
Belgische zeegebied monitoren voor wat de beveiliging
betreft (Security).

Les quatre partenaires fédéraux concernés sont la
Marine, la Police de la Navigation, la Douane et la Direc-
tion générale de la Navigation. Ensemble, ils surveillent
tous les navires qui se déplacent vers les eaux belges et
analysent les menaces et risques potentiels.

De vier betrokken federale partners zijn de Marine,
Scheepvaartpolitie, Douane en het Directoraat - generaal
Scheepvaart. Samen volgen zij alle schepen die zich naar
de Belgische wateren begeven en kijken hierbij naar moge-
lijke dreigingen en risico's.

Dès que le navire est entré dans les eaux belges, il a fait
l'objet d'une surveillance permanente tant par un opérateur
du MIK qu'un opérateur du MRCC. Ces deux services
étaient également en communication directe.

Zodra het vaartuig zich in Belgische wateren bevond, is
dit permanent opgevolgd door zowel een operator op het
MIK al een operator van het MRCC. Tussen beide diensten
was er ook directe communicatie.

Le MIK a suivi le navire dès son entrée dans les eaux de
l'Union européenne et s'est régulièrement concerté avec ses
collègues du Portugal, d'Espagne et de France. Tout com-
portement de navigation anormal ou suspect aurait été
immédiatement détecté et les procédures nécessaires entre
les différents services ont été mises en place pour interve-
nir si cela avait été nécessaire.

Het MIK volgde het vaartuig van zodra het binnen EU
wateren voer en heeft regelmatig overleg gepleegd met de
collega's van Portugal, Spanje en Frankrijk. Elk vreemd of
verdacht vaargedrag zou meteen zijn opgevallen en de
nodige procedures tussen de verschillende diensten zijn
uitgewerkt om in te grijpen wanneer dit nodig zou geweest
zijn.

L'Agence fédérale de Contrôle nucléaire (AFCN) et la
Direction générale Environnement du SPF Santé publique
ont également été impliquées dans la communication au
sujet du navire.

Ook Het FANC (Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle) en het Directoraat-generaal Leefmilieu van de
FOD Volksgezondheid werden betrokken bij de communi-
catie over het vaartuig.

L'ensemble des risques ont été examinés et les différents
scénarios possibles ont été envisagés. Le navire n'avait
qu'une pale d'hélice endommagée, ce qui l'a obligé à navi-
guer à vitesse réduite. Il n'y avait pas de dommage au
moteur ni à d'autres pièces vitales. L'installation nucléaire
à bord n'était pas non plus endommagée.

Alle risico's werden besproken en de mogelijke scena-
rio's overwogen. Het vaartuig had enkel schade aan een
schroefblad waardoor het met verminderde snelheid moest
varen. Er was geen motorschade of schade aan andere
vitale onderdelen. Ook de nucleaire installatie aan boord
was niet beschadigd.

Aucune protestation officielle n'a été exprimée contre le
passage du navire. Comme précisé ci-avant, le passage
relève de la liberté de navigation et il n'est dès lors pas pos-
sible de s'y opposer.

Er is geen officieel protest geuit tegen het doorvaren van
het vaartuig. Zoals hierboven vermeld, valt het doorvaren
onder de vrijheid van scheepvaart en is protest niet moge-
lijk.
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DO 2020202107591
Question n° 269 de madame la députée Kattrin Jadin

du 25 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202107591
Vraag nr. 269 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 25 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

SPF Justice. - Télétravail (QO 12760C). FOD Justitie.- Telewerk (MV 12760C).
Étant donné que le personnel administratif du greffe n'a

pas été autorisé de s'organiser en télétravail, les syndicats
ont adressé une plainte en matière de bien-être au travail
contre le tribunal de première instance de Liège. Ils esti-
ment que tout n'est pas mis en oeuvre pour appliquer les
mesures gouvernementales.

Omdat het administratieve personeel van de griffie niet
mag telewerken, hebben de vakbonden op grond van de
regelgeving inzake welzijn op het werk een klacht inge-
diend bij de rechtbank van eerste aanleg te Luik. Volgens
de vakbonden wordt niet alles in het werk gesteld om de
door de regering opgelegde maatregelen toe te passen.

Cette accusation n'est bien évidemment pas restée sans
commentaires de la part du président du tribunal qui pointe
du doigt un manque de moyens. À cet effet, une demande
d'obtention d'ordinateurs portables a été introduite auprès
du SPF Justice. En attendant, seulement les greffiers dispo-
sant d'un ordinateur ont la possibilité de télétravailler.

Commentaar op deze beschuldiging vanwege de voorzit-
ter van de rechtbank kon niet uitblijven, en hij hekelde het
gebrek aan middelen. Er werd bij de FOD Justitie een aan-
vraag ingediend om over laptops te kunnen beschikken. In
afwachting kunnen enkel de griffiers die zelf de beschik-
king hebben over een computer telewerken.

1. Quelle est la situation en terme de télétravail au sein
des services du SPF Justice?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het tele-
werk bij de diensten van de FOD Justitie?

2. Qu'en est-il des demandes d'ordinateurs complémen-
taires afin d'assurer le télétravail formulé? Est-il envisagé
d'accorder du nouveau matériel pour digitaliser encore plus
la justice?

2. Hoe staat het met de aanvragen voor bijkomende com-
puters om telewerk mogelijk te maken? Zal er nieuwe
apparatuur beschikbaar gesteld worden voor een verdere
digitalisering van de justitie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 janvier 2021, à
la question n° 269 de madame la députée Kattrin Jadin
du 25 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 januari 2021, op
de vraag nr. 269 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 25 januari
2021 (Fr.):

1. Aujourd'hui, il n'existe aucune base réglementaire au
sein de l'ordre judiciaire qui permette structurellement le
télétravail. Cela signifie que le télétravail est une question
purement factuelle, qui dépend de l'organisation locale, des
connaissances et des moyens. En raison de la crise sanitaire
actuelle, le télétravail a bien sûr dû se développer. Cepen-
dant, les tribunaux sont des services essentiels, ce qui
signifie que le télétravail n'est pas toujours possible en rai-
son des contraintes de service. Je n'ai pas besoin de vous
dire que le manque de numérisation entrave également le
télétravail.

1. Vandaag bestaat er binnen de rechterlijke orde nog
geen reglementaire basis dat het telewerk structureel
mogelijk maakt. Dit betekent dat telewerk een louter feite-
lijk gegeven is, dat afhankelijk is van de lokale organisatie,
inzichten en middelen. Door de huidige gezondheidscrisis
heeft het telewerk uiteraard noodgedwongen uitbreiding
gekend. De rechtbanken zijn evenwel essentiële diensten,
waardoor telewerk omwille van dienstnoodwendigheden
niet steeds mogelijk is. Ik moet u niet vertellen dat ook het
gebrek aan digitalisering het telewerk in de weg staat.

Je veux changer cela. Dans le cadre d'une politique du
personnel moderne, je veux intégrer le télétravail dans le
statut du personnel judiciaire. Le projet d'arrêté royal est
prêt. Ce projet a été approuvé en décembre lors des négo-
ciations syndicales et a été soumis au Conseil d'État pour
avis.

Hier wil ik verandering in brengen. In het kader van een
modern personeelsbeleid, wil ik het telewerk integreren in
het statuut van het gerechtspersoneel. Het ontwerp van
koninklijk besluit is klaar. Deze ontwerptekst werd in
december tijdens syndicaal overleg goedgekeurd en werd
voor advies voorgelegd aan de Raad van State.
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Je poursuivrai également la numérisation de la justice
afin qu'à long terme, les membres du personnel de l'ordre
judiciaire, tout comme les autres fonctionnaires fédéraux,
puissent travailler davantage depuis leur domicile.

Ook de digitalisering van Justitie zal ik verder zetten,
zodat het op termijn voor het gerechtspersoneel, net zoals
voor de andere federale ambtenaren, mogelijk is om meer
van thuis te werken.

2. J'ai l'ambition de faire des investissements supplémen-
taires dans de nouveaux ordinateurs portables. À terme,
tous les membres du personnel des tribunaux auront un
ordinateur portable à leur disposition, ce qui facilitera le
travail à domicile. J'ai également l'ambition d'instaurer un
cycle de renouvellement normal, afin que tous les membres
du personnel disposent de matériel récent et performant.

2. Het is mijn ambitie om extra te investeren in nieuwe
laptops. Op termijn zullen alle personeelsleden van de
rechtbanken een laptop ter beschikking hebben, waardoor
er gemakkelijker van thuis gewerkt kan worden. Daarnaast
is het mijn betrachting om een normale vernieuwingscy-
clus te installeren, zodat alle medewerkers beschikken over
recent en performant materiaal.

Cependant, je dois admettre que ce n'est pas encore le
cas. La majorité du personnel des tribunaux ne dispose tou-
jours pas d'un ordinateur portable. Souvent, il y a un ordi-
nateur portable disponible dans le service qui peut être
partagé, ce qui permet un télétravail limité. Cette situation
n'est pas idéale, je sais, mais il faut du temps et des res-
sources pour s'attaquer à ce problème. Une commande de
4,5 millions d'euros a été passée en décembre dernier pour
l'achat d'ordinateurs portables et d'accessoires, mais les
délais de livraison sont longs. La livraison est prévue seu-
lement en juillet.

Echter, ik moet erkennen dat dit vandaag nog niet het
geval is. Het merendeel van het personeel van de rechtban-
ken beschikt nog niet over een laptop. Vaak is er wel een
laptop op de dienst ter beschikking, die gedeeld kan wor-
den, waardoor beperkt telewerk mogelijk is. Deze situatie
is niet ideaal, dat weet ik, maar het vraagt tijd en middelen
om dit probleem aan te pakken. Er werd in december een
bestelling van 4,5 miljoen euro geplaatst voor de aankoop
van laptops en toebehoren, maar de levertermijnen zijn
lang. De levering wordt pas in juli verwacht.

DO 2020202107604
Question n° 273 de monsieur le député André Flahaut

du 26 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202107604
Vraag nr. 273 van de heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 26 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Accès aux archives relatives à la Deuxième Guerre mon-
diale.

Toegang tot de archieven van de Tweede Wereldoorlog.

Je me suis toujours intéressé aux archives, aux témoi-
gnages et à la mémoire qu'elles portent. C'est cet intérêt qui
me conduit aujourd'hui à vous interroger sur les perspec-
tives qui pourraient s'ouvrir en matière d'accès aux
archives concernant la répression des collaborateurs de la
Deuxième Guerre mondiale.

Ik heb altijd al belangstelling gehad voor de archieven en
de getuigenissen en herinneringen die ze bevatten. Die
belangstelling brengt me er thans toe u te bevragen over de
mogelijke openstelling van de archieven betreffende de
repressie van de collaborateurs uit de Tweede Wereldoor-
log.

Plus de septante-cinq ans après la fin la guerre, ne serait-
il pas temps de rendre accessible à chacun, pas seulement
aux historiens ni à certaines catégories de citoyens, tous les
documents relatifs aux affaires portées, à l'issue de la
Seconde Guerre mondiale, devant les Conseils de Guerre
pour collaboration avec l'ennemi?

Is het, meer dan 75 jaar na het einde van de oorlog, geen
tijd om iedereen, en niet alleen historici of bepaalde cate-
gorieën burgers, toegang te verlenen tot alle documenten
over de zaken die na de Tweede Wereldoorlog wegens col-
laboratie met de vijand voor de krijgsraden gebracht wer-
den?

Le régime de consultation des archives des juridictions
militaires est le suivant:

De raadpleging van de archieven van de militaire rechts-
colleges is als volgt geregeld:

- les archives de plus de 100 ans sont librement consul-
tables;

- archieven ouder dan 100 jaar kunnen vrij geraadpleegd
worden;
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- pour celles de moins de 100 ans, il convient de deman-
der l'autorisation du collège des procureurs généraux.

- voor de archieven van minder dan 100 jaar oud moet er
toestemming gevraagd worden aan het College van procu-
reurs-generaal.

La circulaire 22/2013 de ce collège définit les différentes
modalités d'autorisation pour la consultation des archives
des juridictions militaires supprimées, principalement les
dossiers répressifs d'après-guerre dits d'incivisme. Les
conditions d'accès sont très restrictives et limitées, que cela
soit à des fins personnelles ou à des fins scientifiques. Il est
notamment exigé que le chercheur soit lié à des institutions
ou organismes précisément définis.

In omzendbrief 22/2013 van het College van procureurs-
generaal worden de verschillende machtigingsprocedures
vastgelegd voor de raadpleging van de archieven van de
opgeheven militaire rechtscolleges, voornamelijk de dos-
siers inzake de repressie na WO II, de zogenaamde incivis-
medossiers. De voorwaarden om toegang tot de archieven
te krijgen zijn zeer restrictief en beperkt, of dat nu om per-
soonlijke dan wel wetenschappelijke doeleinden gebeurt.
Zo moet de onderzoeker aan welbepaalde instellingen of
organen verbonden zijn.

Suivant la circulaire, le but est notamment d'empêcher
que l'ordre public puisse être troublé en autorisant l'accès à
certaines archives judiciaires dont le mauvais usage pour-
rait attiser les passions qui couvent toujours. Cependant, de
nombreux pays, en Europe comme outre-Atlantique, pra-
tiquent ces déclassifications et ouvrent leurs archives de
façon très large. Aucun trouble n'a jamais été constaté.

Volgens de omzendbrief wil men met name voorkomen
dat de openbare orde verstoord wordt doordat inzage ver-
leend wordt in sommige gerechtelijke archieven, want
wanneer hiermee op een ondoordachte manier omgespron-
gen wordt, zou dit ertoe kunnen leiden dat bepaalde passies
zovele jaren later opnieuw zouden oplaaien. Veel landen,
in Europa en aan de overzijde van de Atlantische Oceaan,
declassificeren dergelijke stukken echter en stellen hun
archieven zeer ruim open. Er werden nog nooit problemen
vastgesteld.

En France, un arrêté de 2015 a ouvert les archives rela-
tives à la Seconde Guerre mondiale et permet désormais
leur libre consultation avant l'expiration des délais prévus.
Pour les historiens, le bénéfice est réel: "L'ouverture quasi
totale des archives de Vichy annoncée par le gouvernement
met fin aux tabous entourant la collaboration durant la
Seconde Guerre mondiale, qui auront empoisonné le débat
national pendant des décennies".

In Frankrijk werden de archieven met betrekking tot de
Tweede Wereldoorlog bij een besluit van 2015 opengesteld
en is het voortaan mogelijk ze vrij te raadplegen vóór het
verstrijken van de termijnen. Voor de historici is het voor-
deel reëel. De door de regering aangekondigde bijna volle-
dige openstelling van de Vichy-archieven maakt een einde
aan de taboes rond de collaboratie tijdens de Tweede
Wereldoorlog, die het nationaal debat decennialang vergif-
tigd hebben.

Depuis des années, des historiens belges de premier plan,
comme Chantal Kesteloot et Herman Van Goethem,
plaident pour l'ouverture des archives, sans autorisation du
collège des procureurs généraux. Une façon de clarifier et
de pacifier la mémoire de cette période.

Al jaren pleiten vooraanstaande Belgische historici zoals
Chantal Kesteloot en Herman Van Goethem voor de open-
stelling van de archieven zonder dat er daarvoor nog de
toestemming van het College van procureurs-generaal
gevraagd moet worden. Zo kan de herinnering aan die peri-
ode opgehelderd en verzacht worden.

Le succès rencontré, dans toute la Belgique, par des
émissions de télévision sur l'histoire de la collaboration,
témoigne de l'intérêt du public pour cette question.
L'ouverture des archives permettrait aux citoyens de mieux
connaître cette période de l'histoire, de se familiariser tant
avec les petites qu'avec la grande histoire.

Het succes dat de televisieprogramma's over de geschie-
denis van de collaboratie in heel België hebben, bewijst de
belangstelling van het publiek voor dit onderwerp. De
openstelling van de archieven zou de burgers in staat stel-
len deze periode van de geschiedenis beter te leren kennen
en vertrouwd te raken met zowel de kleine als de grote
geschiedenis.

Cette consultation publique serait aussi un moyen de lut-
ter contre le révisionnisme, l'altération de la mémoire ou
son effacement.

Door die archieven voor iedereen open te stellen zou men
ook het revisionisme, het verdraaien of uitwissen van de
herinnering, kunnen bestrijden.
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Pouvez-vous confirmer que vous avez l'intention d'ouvrir
ces archives sans aucune réserve et de mettre en oeuvre les
moyens nécessaires pour que cet engagement ne reste pas
vain?

Kunt u bevestigen dat u die archieven zonder voorbe-
houd zult openstellen en in de nodige middelen zult voor-
zien om ervoor te zorgen dat die verbintenis geen lege doos
blijft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 janvier 2021, à
la question n° 273 de monsieur le député André Flahaut
du 26 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 januari 2021, op
de vraag nr. 273 van de heer volksvertegenwoordiger
André Flahaut van 26 januari 2021 (Fr.):

Les Archives de l'État relèvent des compétences du
secrétaire d'État en charge de la Politique scientifique,
monsieur Thomas Dermine. Je vous renvoie donc à lui
pour une réponse à vos questions (question n° 35 du
15 mars 2021).

Het Rijksarchief valt onder de bevoegdheid van de
staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid, de heer Thomas
Dermine. Ik verwijs u dan ook graag naar hem voor een
antwoord op uw vraag (vraag nr. 35 van 15 maart 2021).

DO 2020202107625
Question n° 277 de madame la députée Barbara Pas du

26 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202107625
Vraag nr. 277 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 26 januari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in fede-
rale bestuurs- of beheersorganen.

On peut notamment lire ce qui suit dans l'accord de gou-
vernement: "Nous examinerons dans quels organes fédé-
raux d'administration ou de gestion (comme l'INAMI, par
exemple) des représentants supplémentaires des entités
fédérées peuvent être inclus en vue d'une plus grande
synergie entre les niveaux politiques."

Het regeerakkoord vermeldt onder meer het volgende:
"We onderzoeken in welke federale bestuurs- of beheersor-
ganen (bijv. het RIZIV) er bijkomend vertegenwoordigers
van de deelstaten kunnen worden opgenomen met het oog
op een grotere synergie tussen de beleidsniveaus".

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Pourriez-vous indiquer quels segments y sont repré-
sentés, en mentionnant le nombre de représentants et en
précisant, par segment, s'ils ont voix délibérative ou
consultative?

2. Welke segmenten zijn daarin vertegenwoordigd, met
opgave van hun aantal vertegenwoordigers en of zij (per
segment) een beslissende, dan wel een raadgevende stem
hebben?

3. Pourriez-vous préciser dans quels organes d'adminis-
tration et de gestion n'ayant pas encore de représentants des
entités fédérées, de tels représentants seront désignés, en
mentionnant le nombre de représentants par entité fédérée,
s'ils auront voix délibérative ou consultative et dans quel
délai il est envisagé de procéder à leur désignation?

3. In welke van deze bestuurs- en beheersorganen waarin
de deelstaten nog niet vertegenwoordigd zijn, zullen er ver-
tegenwoordigers van de deelstaten worden aangeduid, met
vermelding om hoeveel vertegenwoordigers per deelstaat
het zal gaan, of dit met beslissende dan wel raadgevende
stem zal zijn en binnen welke termijn men dit denkt te rea-
liseren?

4. Pourriez-vous également préciser dans quels organes
d'administration et de gestion ayant déjà des représentants
des entités fédérées, des représentants supplémentaires des
entités fédérées seront désignés, en mentionnant le nombre
de représentants par entité fédérée, s'ils auront voix délibé-
rative ou consultative et dans quel délai il est envisagé de
procéder à leur désignation?

4. In welke van deze bestuurs- en beheersorganen waarin
de deelstaten wel al vertegenwoordigd zijn, zullen er bijko-
mende vertegenwoordigers van de deelstaten worden aan-
geduid, met vermelding om hoeveel vertegenwoordigers
per deelstaat het zal gaan, of dit met beslissende dan wel
raadgevende stem zal zijn en binnen welke termijn men dit
denkt te realiseren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 janvier 2021, à
la question n° 277 de madame la députée Barbara Pas
du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 januari 2021, op
de vraag nr. 277 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 26 januari
2021 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée par le
premier ministre à la même question écrite n° 36 du
26 janvier 2021.

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord van de eerste
minister op de identieke schriftelijke vraag nr. 36 van
26 januari 2021.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202106288
Question n° 32 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 17 novembre 2020 (N.) au
ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106288
Vraag nr. 32 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 17 november 2020
(N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Réforme du paysage judiciaire et adaptation de la loi sur
l'emploi des langues.

De hervorming van het gerechtelijk landschap en de aan-
passing van de taalwet.

Pour les 35 communes de Hal-Vilvorde, les procès se
déroulent toujours à Bruxelles. En ce qui concerne la poli-
tique des poursuites, il a été décidé en 2012 de séparer Hal-
Vilvorde de Bruxelles et de doter Hal-Vilvorde de son
propre parquet.

De rechtsgang voor de 35 gemeenten van Halle-Vil-
voorde speelt zich nog steeds af in Brussel. Wat het vervol-
gingsbeleid betreft werd in 2012 beslist om Halle-
Vilvoorde los te koppelen van Brussel en een eigen parket
in Halle-Vilvoorde te starten.

Ce parquet fonctionne très bien mais il est confronté à un
certain nombre de défis spécifiques que ne connaît aucun
autre parquet.

Dit parket werkt zeer goed maar wordt geconfronteerd
met een aantal specifieke uitdagingen die men elders niet
kent.

Lorsque ce parquet en bon état de fonctionnement décide
par exemple de renvoyer une affaire devant les tribunaux,
il se trouve confronté au problème suivant: les procès se
déroulent toujours devant les tribunaux à Bruxelles.

Het goed werkend parket gaat bijvoorbeeld over tot ver-
volging en daar ligt het volgende probleem: deze vervol-
ging gebeurt nog door de rechtbanken in Brussel.

Cette procédure pose plusieurs problèmes. La criminalité
à Bruxelles est d'une tout autre nature que celle de Hal-Vil-
vorde. Certains phénomènes risquent dès lors de ne pas
être suffisamment pris en considération en raison d'une
perception différente de la criminalité. En outre, le parquet
de Hal-Vilvorde se heurte aux limites des tribunaux de
Bruxelles. Davantage de poursuites pourraient être enga-
gées mais la capacité des tribunaux de Bruxelles ne le per-
met pas.

Dat stelt verschillende problemen. De Brusselse crimina-
liteit is van andere aard dan de criminaliteit in Halle-Vil-
voorde waardoor de kans op onderbelichting van bepaalde
fenomenen bestaat als gevolg van een ander aanvoelen van
de criminaliteit. Daarnaast stoot het parket van Halle-Vil-
voorde op de limieten van de Brusselse rechtbanken. Er
zou meer kunnen vervolgd worden maar de capaciteit in
Brussel laat dit niet toe.
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